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В імʼя Отця, Сина і Святого Духа.
Мир вам!

 

Ваше Блаженство, Ваша Еміненціє,
Дорогі брати в єпископстві,

після того, як минулої суботи я привітав численних паломників Української Греко-
Католицької Церкви, що зібралися в базиліку Святого Петра, сьогодні я маю радість
зустрітися з вами, які проводите своє синодальне засідання.

Цей важливий для вас момент відбувається в контексті Ювілейного року, що закликає весь
Божий люд до оновлення в надії. Як любив повторювати Папа Франциск: надія не
розчаровує, бо вона ґрунтується на любові Бога в Ісусі Христі, нашому Господі.

Безперечно, в нинішніх історичних умовах нелегко говорити про надію вам і людям,
довіреним вашій пастирській опіці. Нелегко знайти слова втіхи для сімей, які втратили своїх
близьких у цій безглуздій війні. Уявляю, що це важко також і для вас, які щодня контактуєте з
людьми, пораненими в серці і тілі. Незважаючи на це, я отримую численні свідчення віри і
надії від чоловіків і жінок вашого народу. Це знак Божої сили, яка проявляється серед руїн
знищення.

https://www.vatican.va/content/leo-xiv/it/events/event.dir.html/content/vaticanevents/it/2025/7/2/chiesa-grecocatt-ucraina.html


Я усвідомлюю, що ви маєте займатися багатьма потребами, як у церковній, так і в
гуманітарній сферах. Ви покликані служити Христу в кожній пораненій і стражденній людині,
яка звертається до ваших спільнот із проханням про конкретну допомогу.

Я близький до вас, і через вас я близький до всіх вірних вашої Церкви. Залишаймося
з’єднаними в єдиній вірі та єдиній надії. Наше сопричастя є великим таїнством: це справжнє
сопричастя також із усіма братами і сестрами, чиє життя було вирване з цієї землі, але було
прийняте у Бозі. У Ньому все живе і знаходить повноту сенсу.

Дорогі, нас завжди втішає впевненість, що Пресвята Богородиця є з нами, допомагає нам,
веде нас до свого Сина, Який є нашим миром. Через Її материнське заступництво я молюся,
щоб мир якнайшвидше повернувся у вашу батьківщину.

Дякую вам і благословляю вас від усього серця.

Минулого дня нам дуже сподобалося… [продовжує англійською мовою] нам дуже
сподобався спів «Отче наш» українською мовою. Якщо ви хочете, ми можемо заспівати
«Отче наш».

Співають «Отче наш» українською мовою.

Благословення Святішого Отця.
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